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NEPEKJAJAY-THTEPIIPETATOP TEKCTY JIJISA JITEM
(HOBA IHTEPIIPETALIA KA3OK P.KIIIVIIHI'A)

Cmamms npucesuena ananizy 0cooausocmell iHLOMOBHOI inmepnpemayii meopis,
NPUSHAYEHUX Ol OUMAY020 YUMAHHA. AHANI3YIOMbCA ampubymu OUmMAYUX MeKCmis,
6KA3YIOMbCA  MpYOHOWi, Nog’si3ami 3 IX NEpekiaoom, NPOCMEdNCYEMbCS — pieHb
A0eKBAMHOCMI  MIXC OpPUSIHANIOM mMa NepeKiaooM, OOPMYIIIOMbCA  BUMO2U OO0
nepexnaoaya Ooumauux meopis. Inocmpamuenum mamepianom € Kasku aueniticbko2o
nucomennuxa P.Kinninea 3i 36ipku “Just So Stories” ma eapianmu ix yKpaiHomosHozo
nepexiaoy.

Kniouosi cnoea: nepexnad, inmepnpemayis, a0eKeamHicmv, CRPULHAMMA,
oumuna-peyunicum, Oumsaya rimepamypa, Kasxa.

Anruiiicekuii pinocop dpencic bekon, cTBepaKyBas, WO IpH BUOOPI
TMOCEPEHUKIB CIIil BiJIaBaTH IEPEBArY TOMY, XTO, BUKOHABIIN IOPY4CHHS,
JACTh TOYHUH 3BiT, @ HE TOMY, XTO, 3 Uy»KOI CIIpaBU KOPHCTAIOYH Ha CBOIO
4ecTh, npukpammae ii [1, c. 459- 461]. [Nepeknam, sk OMWH 13 HAUCKIIAIHIITUX
BUJIB JIIOJCHKOI [IISUTBHOCTi, € TMPOLECOM 1 pPEe3yJbTaTOM Mi)KMOBHOTO
IOCCPE/IHULTBA, ~ KIIOYOBOK — IOCTATTIO  SIKOTO  CTAae  IepeKIajad.
IIpobnemaTika MOCTUKH NepeKiIajaya, U0 BKIIOYAE ACIEKTH 3aBaHb, PO,
CTaTyCy IHTepnperaTtopa B CrpaBi 3abes3leveHHs MOPO3yMiHHs, Bike Oyia
MPEAMETOM JIOCHTiPKEHb MOBO3HABIIIB, JIITEPATypO3HABIIB 1 KOMIIAPAaTHBICTIB.
Tpeba Big3HauuTH, 30Kpema, mpani [. [avewinamze [4], 1. Kamkina [7],
3. JlanoBuk [14], cnoctepexenns B.benpsmina [2], II. Tomepa [22],
M. Crpixu [21] Ta iH.

OpHak mosiBA HOBHUX HAAXOIDKEHB IO JIITEpaTypu depe3 Iepekiarn i
3pocraroya moTpeda X aHamizy B 3iCTaBleHHI 3 OpUTiHAJaMH 3allUIIae
YUMaJI0 BIAKPUTUX ITHTaHb Ui OOrOBOpeHHs. Tak, 3a MekaMu HAayKOBHX
JIUCKYCIH TPOJIOBXYIOTh TIepeOyBaTH TBOPH TUTIUOI JITEPaTypH Ta BapiaHTH
ix mepexymamy B OOmImpi HAMiOHANBHOI KyJbTypH. UM moB’s3aHO 1e 3i
crenupikoio aHami3y TBOPIB, MPU3HAYCHMX JUIs jiTeii? Yu Taku crpapai
AWTSYA  JliTepaTypa  3HAXOAMTBCS HA ,Maprideci JiTepaTypo3HaByoi
Teopii” [17, ¢.20]? Y 4omy mossirae TpyAHICTh TIYyMadyeHHs IHIIOMOBHHX
TEKCTiB ISl JUTSAYOr0 4uTaHHA? BiamoBimi Ha 1i Ta iHOI 3alUTaHHA
CTAaHOBJIATH 3MICT HAmoOi CTyAll, fKa MpPONOHYyE PO3MISHYTH TBOPU
P. Kimninra 31 36ipku “Just So Stories” sk mpeAMET YUTaHHS, CIPUIAMAHHS Ta
TepeKIIamy.

Crnig 3ayBakWTH, TIO OKPEMi JOCHIDKCHHS, MPHUCBSAYCHI BHUBYCHHIO
crerugpiku (byHKuiOHyBaHH;I NCPEeKIaJHUX  BEPClii  TBOPIB  AUTSYOL
JTEepaTypH, Bce XK 3 ABISIOTHCS SIK Y MEKaX HAI[lOHATBHOTO MPOCTOPY, TaK 1
B IIHPIIOMY — 3apyOiKHOMY (opmarti. Jlo mepmmx HaiexaTb, HacaMIepern,
PO3BIJKH, IO CTOCYIOThCS OCOOIMBOCTEH BIATBOPEHHS YKPaiHCBKUX Ka30K
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aHIMMIHChKOI0 MOBOIO [16], aHamily penpeseHTamii pi3HHX BapiaHTIB
aHIJIOMOBHOT'O TBOPY B YKpaiHCBKHUX Ta pociiicbkux nepexnanax [18]; apyri —
3aCBIIMYIOTh  BIUIMB  Kareropii — peuenuii Ha [epeKiagd  JUTAYOL
niteparypu [23].

AKTyalbHICTh Hamioi poOOTH BU3HAYAE€THCS HEOOXIMHICTIO OMHUCY Ta
aHaJi3yBaHHS HOBUX MEPEKIaJallbKUX Bepciit TBOPIB IS AUTSIUOTO YUTAHHS
B TEpioJl OHOBJIEHHSA Ta CHCTeMaTH3alii OTPHMAaHOI KHM)KKOBOI ITPOJYKIII.
IIpobmema 0coOMMBO TOCTPO CTOCYEThCA KHHMIKKOBOTO PHHKY JHUTSUO]
JiTepaTypH, KU, 32 OLIHKaMH JIOCIIIHUKIB, 3a3HA€ YUCICHHUX MOJIATKOBHX
YTUCKIB, ,,yHACHiJOK UYOrO CKOPOTHJIHCS KUIBKICHI Ta 3HU3WINCS SIKICHI
MMOKA3HUKU BUMyIIeHOi mpoaykmii” [11, c. 139]. [IpoTe BugaBHu4I npodiemMu
IUTSY0i KHHATH, Ha HAlly OyMKY, 3HAYHOIO MIpOI0 3YMOBJICHI HH3BKOIO
AKICTIO 3MIMCHEHUX TMepeKaaiB, m0 W Ja€ MiJACTaBU MPOBOIUTH MOAIOHI
IOCIHIIKEHHS.

Mera poO3BiIKM TmoOJNSATaE |y BH3HAUCHHI OCHOBHUX IPHHIMUIIIB
aIeKBaTHOCTI IepeKiagy XyAOXKHBOTO TBOpY JUIA JiTell IUIIXOM
o0TpyHTYBaHHs 0a30BHX BHMOT JI0 TE€peKiajzayda sK iHTepIpeTraTropa 3MIiCTy
quTsdoi kHWKKH. CBOiM 3aBAaHHSAM OaunMoO (POpMYITIOBAHHS KIIIOYOBUX
MIPUKMET TBOPIB, IO CTAHOBIATH KOJO AWTAYOTO YHUTAHHSA Ta aHawi3 iX
MEePEeKIIaHUX Bapialliii, a TaKoX MPOCTEKEHHS IAMCTAHINI MK OIOBiTadYeM
OpHTiHATy Ta H0ro peuumnieHToM, 3 OTHOTO OOKY, i ONOBiTaYeM HepeKaay Ta
HOTO peruIieHToM — 3 iHIIOTO.

Jo mpobnemMu aaeKBATHOCTI a0o, IHIIUMH CJIOBaMH, BiJIOBIIHOCTI
XYJOXKHBOTO TIEPeKIIaay ICHYIOTh Pi3HI MIXOU, OJHAK YCi BOHH 3aBOAYYIOTh
OJIHE: aJIeKBaTHNM (BIPHMM, CKBIBAJICHTHIM) € TOH BapiaHT NepeKiany, sSKui
BHYCPITHO, TOOTO Ha BCIX PIBHAX BilnoBifae opuriHany. Tak, anekBaTHuii qu
BIpHUH nepeKiIaj nepeadayae ,, HaiBUIIMii piBeHb [epe/iadi IeHOTaTHBHIX 1K
KOHOTATHBHUX 3HAYCHb CIIB, CMHCIY CIOBOCIOJNYYCHb I PEUCHb, 3MICTY,
CKCIPECHBHOCTI, KOJOPUTHOCTI 1 NPAarMaTHYHAX IHTEHLIH TBOPIB MOBH

OpHriHally 3a JOIOMOIOK HAsBHUX Y MOBI nepeKIay 3ac00iB” [12 c. 12]. ¥
PO3YMiHHI IHIIMX MOCHIJHUKIB ,[IepeKIaj, 3JiMCHIOBaHMI HA piBHI,
HEOOXiTHOMY 1 OCTaTHBOMY I IepeAadi He3MIHHOTO IDIaHy 3MICTy NpH
notpumanHi HopM MII, € mepeknamoM ekBiBadenTHuM” [19, c. 198]. B
OKpEMHX JOCIHIIKEHHSIX 3JiICHIOETbCS HaBiTh clpoba BuBeCTU (HOPMYILy
CKBIBaJEHTHOCTI IIepeKyasy, aBTOp SKOi, BTIM, YCBiJIOMIIIOIOYH YMOBHICTh
TaKol MOCTAHOBKH NMUTaHHS, BBA)KA€ IIOBHY aJ€KBaTHICTh NEPEKIIay 1eanom,
NMParHeHHs JI0 SIKOTO NOBHHHO OyTH CHIBHHM Ta, OJHA4e, M030aBICHHM
L1ro3ii 3, c. 54]. Cxoxe, B yCiX HUX (OPMYIIOBAHHIX MOBA H/IE PO IICBHUIH
walenb JOCKOHANOCTI, [IPH JOCATHCHH] SKOTO IEPEKiIaj CTae a/ieKBAaTHAM.
OnHaK MOCTAIOTh MUTAHHA: AKUH PiBEeHb BU3HAYAE i€aNbHY €KBiBaJICHTHICT
1 yu iueam,Ha eKBIBAJICHTHICTh Tiependavae Oe3M0oTaHHUMA HepeKnaAV Hlo
BBAKATH B3IPLEM JOBEPLICHOCTI NEPEKIay: BIANO IiiOpaHui TOCITiBHHI
BIINIOBIAHUK 4M TOHKO APryMEHTOBAaHWH CHPUAHATTAM 3aMiHHMK? Yu
eKBIBaJIEHTHICTh, 32 PO3yMIHHAM IHTEpHpeTaTopa — AOPOCIOIl JIOJUHHU, — €
3aMOPYKOI0 a/IeKBATHOTO CIPUHHSATTS PELHUIIEHTOM XYyIOKHBOTO TEKCTY —
IUTHAHOIO?
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Ilpn  mepeknapi Hacammepex Mae MicUe CHPHIHATTS — HOBOTO
TOBIJJOMJICHHS, 1110 BU3HAYAETHCS OLEPEAHIM JOCBIIOM TOrO, XTO CIPHUIMAE,
HOro 3HaHHSM, CBITONJIS/IHAMY NO3ULISMHU, IEPEKOHAHHAMHU # OLiHIOBAHHSM
npountaHoro. [lepexiaganbke po3yMiHHSA, TEpeJaHe B TEKCTI MEpeKiamy,
CcTa€  BHpIIAJBHUM  JUIA  T[OJAIBIIOTO  CIOPHUHATTS ~ HACTYIHUMH
pelMIi€eHTaMHU, YU )KUTTEBA MO3UIISI 3HAYHO BiAPIZHATUMETHCA Bif Ti€l, 10
npuTaMaHHa TiymMadeBi. Ll mpoOneMa HEBIINOBIAHOCTI CBITOTILSIIHIX
IpOTpaM CTa€ THM OUIBII aKTYaJIbHOIO, IO CTOCYETHCS CHPUIHATTS HOBOTO
TEKCTy TUTHHOIO, 5Ka, 3 00’ €KTUBHHUX MPUYHH, HE CSATa€ Hi Mi3HABAIBHOTO, Hi
CBITOTJISITHOTO, Hi iHTeJ‘IeKTyaJ‘ILHOFO piBHS Z0POCIIOro YHTaYa.

JloCItiUKeH S SIKOCTEH MepeKiIaly AMTSMOi JiTepaTypu Ta KPUTUKH
BKA3yIOTh HA IICBHI O3HAKH JHUTAYOTO TEKCTY, siKi MPUTAMaHHI PIBHO3HAYHO
OpHTiHATy Ta HOTo MepeKiIaaHiil Bepcii, OCKUTbKHA HE CTAHOBJIATH OCOOIHMBHX
cKkJamHocTed mpu iHTeprperanii. TakuMu XapaKTEpPUCTHUKAMH JAUTSYOTO
TEKCTy €: BIIHOCHO KOPOTKa pO3MOBiAb, (adympHa, a He CIOKETHA
OpIEHTOBAHICTb, OLIBIIA KIJIBKICTh J1aJIOTIB 1 IMOMINA Y TIOPIBHAHHI 3 ONTUCAMH,
IHTEHINHA JUIAaKTUYHICTD, IACIuBa po3B’s3Kka Tomo. L{i aTpuOyTn auTsamx
TBOpPiB 4acTo 30epekeHi B IIJIbOBiN MOBi, OJJHAK NMPOOJIEMHUM 1 TaKuM, IO
notpedye aHami3y, BUSIBISIETBCS CaM cnoci6 X 30epekeHHs. ,,...Oco0auBocCTi,
SIK1 BIIPI3HAIOTS ,, IUTAIY” JITEpaTypy Bif ,,JJOPOCIIOi”, MOJIATAIOTH HE B TOMY,
PO 110 PO3MOBIJAETHLCS, a B TOMY, K po3moBigaeTscs’” [15, ¢. 9]. Biamosigno
i 00’€KTOM INEePEeKIaJ03HABYOrO Ta KPUTHYHOrO AHAI3y CTAlOTh 3dCo0uU
IHIIOMOBHOI IIepe/iadi BIaCHe UTAIUX aTPHOYTIB YMTAHHS.

[pn mepexnazni TBOpiB, NPU3HAUYCHHUX UIA TUTAYOTO UATAHHS, MYCHTb
Oyt  BpaxoBaHa OumsAyicmb  SK  BOKIMBUH  NOKa3HUK-KPHUTEPii
iHTepnperoBaHoro TekcTy. Jursuicts y KimmiHra 3HaxXoguTh CBOE
BUPa)XCHHS B YHCICHHHUX 3BEpTaHHAX, SK-0T O my Best Beloved, Best
Beloved, puMmoBaHMX Ha3BaX Ta oONKCax MepcoHaxiB Stickly-Prickly
Hedgehog, Slow-Solid Tortoise, with a mere-smear nose, really truly trunk,
3MEHIIYBaIbHUX (GopMax THUIYy mummy, BUKOPUCTaHHI OHOMATOIIEl
“humph” — “hump”, hurt him hijjus Tomo. [lepeknano3HaBunii aHATI3 TAKUX
THUTIOBO JUTSYUX ITOKA3HUKIB TEKCTy BKa3ye Ha OCOOJIMBI TPYTHOMII iX
IHIIIOMOBHOT 1HTEpIpeTallii.

VY npomoHoBaHii cTyAii 30cepeAMMOCs Ha OKPEMHX acleKTaxX TUTSIYUX
TEKCTiB, IO BHUMAaramTh, Ha HAaNly IYMKy, OCOOJIMBOi KOMIIETEHTHOCTI
nepekiiajaaya 3 Orjisiy Ha IUIBOBY KaTeropiro yuTadiB: 1) iHIMiadbHI THITH
Ka3KoBUX (hopMyin, 2) 30epeXeHHs, BBEICHHS UM OMYIICHHS AWAAKTHYHO-
MOpani3aTopchkux  (parmeHTiB, 3) HaTypamisamis uYd HeWUTpamizaiis
KyJIBTYPHO MapKOBAaHHX CICMCHTIB (Ha MpUKIal reorpadiyHuX Ha3B).

Kasku mpo tBapun Kirmriara BIZ[SHaanOTLC}I (panTacTHyHicTIO TOAIH
nopsiZi i3 3aCTOCYBaHHAM ,,[IPUKMET 4acy”, SIKI BIAKPHBAIOTb PO3BUTOK
onoBifi. [HimianbHi GopMynn He JuIIe BKa3ylOTh HA YacOBY BiJNANEHICTh
TOTO, TPO IMO PO3MOBINAETHCS, a H MPEACTABIAIOTH TepoiB Ka3KH, SK IIe
MOKA3aHO B TAKWX MPUKIAJax:

In the High and Far-Off Times the Elephant, O Best Beloved, had no
trunk [25, c. 74]. (The Elephant’s Child) // B danexi ii 0asHo munyni yacu,
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Mmoe cepoenvro, Cion 306cim ne mag xoboma [6, c. 138] (Ilep. Llanai C.I",
Xyosixos FO.B.)

In the beginning of years, when the world was so new-and-all, and the
Animals were just beginning to work for Man, there was a Camel, and he
lived in the middle of a Howling Desert because he did not want to work, and
besides, he was a Howler himself [25, c. 40]. (How the Camel got his Hump)
// Ha nouamky pokis, xoau ceim 0ys iuje MOIOOUL-MOIOOUL, a MEAPUHU
mineku cmasanu 00 pobomu Ha AOOUHy, 08 cobi eepbmiod. I ycus moii
Bepbaroo axpas noceped Pesyuoi nycmeni, 60 s cemv He X0mie npayosamu,
a 0o mozo we U cam 6ve Pesyn [6, c. 170]. (Ilep. Llanaiu C.I., Xyosaxos
0.5,

Y apyromy npukiani idiniaabHa GopMyiia Kasky 1€ i IPe3eHTye pucy
XapakTepy roJ0BHOTO Irepos, sIKa i CTaHe KIFOUYOBOIO B XO1 PO3IOBIIi.

3a TBEpIKCHHSIM JOCIHIIHUKIB TBOPYOCTI aHMIIHCHKOTO MHCHMEHHHKA
P. Kimminra, cmowarky Horo posmoimi 31 30ipku  “Just So Stories”
3alyMyBaUCs SIK bed-time stories, TOOTO Taki, IO PO3MOBINAIOTLCS JITAM
nepen cHoM [25, c.226]. ImimianeHi (OpMynH TakMX Ka30K CHOHYKAIOTh
CllyXadiB HAJAIITyBaTUCS HA 4YEeProBy pO3IMOBiNb, MiAKPECTIOIOTh 1l
3HAYYIIICTh Ta YHIKaNpHICT. CTWIICTHYHHHA TNPUHAOM  HAPOCTAHHS,
3aCTOCOBAHMH IIPU IBOMY 4Yepe3 BHKOPHCTAHHS CHHOHIMIB, € IOJCKYIH
ONMyIICHUM B  YKPaiHOMOBHMX  IHTepmperauisx KiruiHroBux — Kasok.
IopiBHsieMO ~ Kilbka —BapiaHTiB TEpeKialy 3a aBTOPCTBOM  Pi3HHX
MepeKiIagadiB i MPOCTEIKUMO IX BIIMIHHOCTI:

Hear and attend and listen: for this befell and behappened and became
and was, O my Best Beloved, when the Tame animals were wild [25, c. 182].
(The Cat that Walked by Himself) // Cayxail, ma dociyxatics, ma 36axcyi,
MO€E cepldeHbko, 00 ye HYUHWIOCs, Oifloch, cmanocs i OY10, Koau 6Ci-6Ci
csiticoki meapunu 6yau ouxi [6, c. 5]. (Ilep. llanau C.I., Xyosxos FO.b.) //
Bce ye mpanunoce, cmanocw i 8idbynocs, 1001 Moi, y mi danexi uacu, Koau
6ci meapunu 6yau we ouxumu [10, c. 41]. (Ilep. Bondapenko €.) // Cnyxaiime
yeaoicho, 1t00i moi dimku! Cmanocs ye 3a mux Jlaguix-Ilpadasnix yacie, koau
we aci Ceiticoki Teapunu 6yau ouxumu [8, c. 5] (Ilep. [lanuenxo B.)

VY meprioMy 3 HaBEJICHHX NPUKIAMIB CIOCTEPIraeMo OJIU3BKICTH 10
OpHTiHATy 4epe3 3aCTOCYBAaHHS JBOX CHHOHIMIYHUX PSAMIB AIECIIB cayxamu
Ta 6i06yeamucs. HaToMicTh OcTaHHIH BapiaHT MEpEKIaay MOBHICTIO iICHOPYE
KOJIOPUTHICTH MOBH aBTOpa NEPIIOTBOPY, HI0 W NPHU3BOIAWTH 10 BTPATH
eeKTy 3a0X0UCHHS CIyXadyiB.

XapakTepHOIO OCOOJIMBICTIO AHIIIHCHKOI iHiIianbHOI opmyan €
TEMITOpallbHa KaTEeTopis once upon a time, once, sika yKpaiHCHKOIO MOBOIO
MEPEIAETHCS 32 TOTMIOMOTOI0 Jicus/ 6y6 cobi abo K ocue/ 6ye cobi Ha ceimi,
o BKasye Ha omuc crocoby xurrs [16, c.93]. Imimiamena dopmyma
aBTOpChKOi kasku P. Kinutinra, ne 3ycTpidaemMo Ha 0YaTKy once upon a time,
B YKpalHCHKUX MEPEKIIaiaX aeKBaTHO BIITBOPEHA:

Once upon a time, on an uninhabited island on the shores of the Red
Sea, there lived a Parsee from whose hat the rays of the sun were reflected in
more-than-oriental splendour [25, c. 50]. (How the Rhinoceros got his
Skin) // 3a dasnix-npadasnix uacig, Ha 6e3100HOMY OCMPOSI, Wo bins bepecie
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Yepeonozo mops, xcus cobi Ilapc: 6in nocue Opuns, sAKuil 6UOTUCKY6as HA
conyi sickpasiut 610 camozo conysa! [8, c. 105] (Ilep. Ilanuenko B.)

LikaBuM, Ha Hamly JyMKy, € pILICHHS BIJOMOTO pOCIHCBKOrO
nepeKiiazaia, asropa TBOpiB st aireii K. Uykoscpkoro, sikmii 3actocoBye
TUIOBHU# T POCIHCHKHUX Ka30K THIT iHIIAIBHOT (GOPMYITH:

B _nexomopom yapcmee, 6 nexomopom eocyoapcmse, na Kpacnom
Mope, ¥ camozo bepeza, cmosin Heobumaemovii ocmpos. Ha ocmpoge icun
napc, a y napca ovinia wanka, u oHa onecmena Ha coinye, Kax coinye [9,
c. 297]. (Ilep. Yyxoscvkuil K.)

3 orsioy Ha OUTAYY YUTAlbKy ayIuTOpil0 BaXKIMBUM, BBaXKaEMO,
30epeKeHHs IHIATPHUX (OPMYII, HPEACTABICHUX aBTOPOM B OpUTIHAII,
OCKUTbKM BOHH HECYTh IIEBHE CMHCJIOBE HAaBAaHTa)XCHHS Ta amelioloTh IO
gyrTaya 3 METOI0 MPUBEPHEHHS Woro yBard. OnHAK BHIIPABIAHE BpaxyBaHHS
HE JIIIE BIACHE aBTOPCHKUX CIIOCOOIB BUPaXKCHHS MOYATKOBHX (HOPMYII, a i
Opi€HTAIlisS Ha PEIHMITIEHTa TepeKIany, KUl Kpalle CIphiiMae aganTOBaHHK
TIIyMadeM JI0 BIIACHOTO KYyJIBTYPHOTO CEpelOBHINA BapiaHT Iepenadi
IHIIIOMOBHOTO TEKCTY.

Ma0yTh, O/IeH IHIINI KaHP XyI0KHBOI JTITEpaTypy HE CKIAlae TaKkol
TPYAHOCTI Ul Tepekiajgada, sSK Ka3ka. lle TMoB’s3aHO sK 13 KAHPOBOIO
cnerudikoro, Tak 1 3 (YHKIIOHATBHAM TpU3HAYCHHAM Ka3ku. Kaska
MOKJIMKAHA HE JIUIIE PO3BAKUTH MAJICHBKOTO YMTaya UM BUTBOPHUTH B HOTO
ysiBi (paHTACTUYHUIA CBiT, a ¥ CHOPUATH PO3BUTKY HOBUX 3HAHb,
MPOLUTIOCTPYBATH PO3B’sI3aHHA SIKOICh MOpaibHOi mpobiemu. Ilpore 1 ka3ska,
SK ,,HAWOUTBIII OOMEXYIOUHH aHp 3 NMEBHUMH 1 HaBITh CYBOPUMH CBOIMH
NpUHIMNAMH 1 3akoHamu [5, c.15]”, He mnoBuHHa OyTH OOTSDKEHA
MUIAKTHYHICTIO YM MOPANi3aTOPCHKUM MOBYAHHSIM. Y Ka3Kax MpO TBapHH
P. Kimrinra BUXOBHA iies MPOXOJHUTE Ay)KE€ HEHAaB SI3IHBO, JIETKO, B YATAYa
HE BUHHKA€ BIXYyTTS ,,[ICAArOTIYHOTO THCKY”, OKPEMi PEIUIiKH, 110 HOCATH
NOBYAIBHUI XapakTep HiOM i 3BEpHEHI J0 ciyxaua, i, BOJAHOYAC, CKasaHi
SIKOCh MHUMOBOJI, mpocto Tak. (BnacuHe, Ha3Ba 30ipku just so mependavae
po3moBins 0e3 Oymp-SKHX BIICTYMIB i Bapiamii [25, c.226]). YkpaiHceki
nepeKIiaaayi mo-piz3HOMY 1HTEPIPETYIOTh TaKy JUIAKTHYHY JTAKOHIYHICTD:

Oh yes! And Pau Amma’s babies hate being taken out of their little
Pusat Taseks and brought home in pickle-bottles. That is why they nip you
with their scissors, and it serves you right! [25, c. 175-176]. (The Crab that
Played with the Sea) // [ 3anam ’amaii: oimu cmapoeo Ilay Amma cmpauiento
He nobaams, Koau ix sumsazaioms 3 manenvkux Ilycam Tacexie i npunocame
dodomy 6 ckuanux Oanoukax. OCo 4OMY 60HU HAMALAIOMbCS  YUWUNHYMU
COOLMU HOICUYAMU-KICUWIHAMU KOHCHO20, XMO ix no6umb. | no saciysi — xaii
re uinae! [6, c. 103] ([lep. llanai C.I"., Xyosxos FO.b.) // [lo peui. Bci Ilay
Ammu mepnimu ne modxcymo, Koau ix eumsazyrome 3 manewvkux Ilycam
Tacexis, nxaiomv y KOHCEpHY Oasuanky i Hecymv Ododomy. Tomy-mo i
WUNIOMb 60HU 8AC 30 NAALYL CEOIMU 20CMPUMU HOJNCUYIMU — MAK 6aM I
mpeba! [10, c. 20] (Ilep. Bonoapenko €.)

Sx 6auuMoO B TEKCTI OpWIiHATy TIIOBYAHHS BBEICHO aBTOPOM Ha
3aBEPUICHHS Ka3KH CBiOMO, OJHAK MUMOXimb, Midc inwum. Y TEpHUIOMY
BapiaHTI IMepeKiaxy IHTepIpeTaToOpH, HAaBIAKW, MiICHIIOIOTE BaroMicTh
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IOJJAHOTO BHXOBHOTO MOMEHTY ue€pe3 3aKIUK i 3anam ’smail Ta BBOJASATH
JIOZIATKOBO 3aCTEPEKEHH Xaul He yinae!, IKOro Hemae y mepimotrsopi. Apyruit
BapiaHT TPaKTyBaHHS 30epirac HeHaB SI3NMUBICTh BIPOBAKCHHS IIOBYATEHOTO
MTOBITOMJICHHSI, TIPOTE MiJKPECTIOE HETaTHBHE CTABJICHHS 10 TBApUHH depe3
OIHC TIOBEMIHKH 8UMAYIOMb, nXxaroms (BIICYTHE B OpHriHami), Hecyms. Ha
IOMY MPUKIAII MOXEMO TPOCTEKHUTH, SK OJM3BKO aBTOpP IMEPIIOTBOPY
nepeOyBae 10 PEUUIIEHTA: Je2KUM HA2AO0YE8AHHSIM, MIJIC IHWUM BKA3y€e TUTHHI
Ha MIKOAY JJIS TBAPHUHU 1, 3depasarouy 3 MaJCHBKAM YHTadeM, TOBOPUTH IIPO
,»TIOKapaHHS~ 3a Hermocnyx and it serves you right! YkpalHCbKi Iepekiaaayi,
HATOMICTh, 3aCTOCOBYIOTh TIOBYATIBHUI TOH, TUCTAHIIIFOIOYKCH BiJl IUTHHU, Ta
BKa3YIOTbh, 4OTO HE CIIiJl POOUTH.

VY tBOpax KimumiHra mpoCTeKy€eThCs MAHOOJMBE CTABICHHS 1O IiTEH:
aBTOP YacTO 3BEPTAETHCA 10 HUX, IMOCTIHHO IMIOCH HAragye, puUMy€e CJIO0Ba IS
KpaIoro COpuiHATTS Tomlo. Taka TeHAeHIs IPUBITHOCTI IO CBOTO CiIyXada
HE 3aBKIH 3HAXOIUTH aIcKBaTHE BiTOOPAXCHHS MPH MepeKiai. Y MoJaHoMy
JlaJTi B3IpIli 3ayBaKYEMO aBTOPOBY MOXBAIY JUTHHI, 3aXOIUICHHS IUTIYIOIO
MYZpPICTIO, CTIOCTEPE)KIUBICTIO:

And the Eldest Magician said, “How wise are little children who see
and are silent! What was that beast like?” [25, c. 167] (The Crab that Played
with the Sea) // U Benukuii Mae ckazan: — [lo ueeo dice yMHbl 3mu MaieHbKue
Odemu — me, umo gce sudam u moauam! Ha umo oic on 6vin noxooic smom
38epv? [9, c. 372] (Ilep. HYykoecvkuii K.) // I uapisnux ckasas: — Posymna
oumuna, saxa eéce bayums i mogyums! A axuil sice 6in €, mot 38ip? [6, c. 93]
(llep. Hlanau C.I". Xyoaxos FO.b.) // — AHxuii euenso mana ys meapuna? —
cnumascs Haticmapwii 3 Yapisnuxis [10, c. 7]. (Ilep. bonoapenxo €.)

Bukopucranus eMaTH4HOi  iHBEpCIi JUIi  BHPA@KCHHsS IOXBAIM
TiCHITIOE ii 3HAYCHHS, a MOBTOPCHHS JCKiIbKA pasiB yNMPOIOBXK TEKCTY B
PI3HUX KOHTEKCTaX BKa3ye Ha Il 3HAYYIIIiCTh 1 BATOMICTb, IEMOHCTPYE IIOBAry
no autuHA. OIUH 3 yKpaiHCHKHUX BapiaHTIB MEpeKIaay BAANO IEepeaae CeHC
[BOTO 3aXOIUICHHS, SIKE, SIK i B OPHUTiHAJI, 3BYy4UTh OCOOJIMBO YPOUHCTO Ta
BaroMmo 3 OISy Ha 3MICT po3MoBimi. Amke Ka3ka ,,Jk Kpab rpaBcs Mopem”,
B OCHOBY SIKO{ HIOKJIa[ICHO JIETEHY NP0 ITOXO/HKEHHS MOPCHKUX IPHUILIHBIB 1
BIAIJIMBIB, Haragye 4MTadeBl IPO CTBOPEHHS CBIiTy. | roioBHI mepcoHaxi
kasku The Eldest Magician, All-the-Elephant-there-was (Havicmapwui 3
Yapisuuxie, €ounuii-Tooiwninu-Cnon), 1 onucani nofii He took the Elephant-
All-the-Elephant-there-was-and said, “Play at being an Elephant” (Bin y3s6
Crona-€0unueo-Todiwnvozco-Cnona — i cxazas: — I patics 6 cioHa) HOCATD
610miitHMI XapakTep. YTiM, B OHOMY 3 YKPaiHChbKHUX MEPEKIaaiB Ti YACTUHU
TEKCTy, IO BHPAXKAIOTH OCOOJHMBY 3HAYYIIICTH TUTHHH, OMYIICHI, IO, Ha
HaIly OyMKY, CBIIYHTH IPO IrHOPYBAaHHS BayKIMBOCTI MaJEHBKOI JIIOAWHH U
HE CIpUSE 3a0X0YCHHIO JUIsI TIOJANBIIOTO YUTaHHS po3moBiai mpo [lodaTok
Cairy.

Ilepenaya HaiOHANIBHO-KYJIBTYPHOI CHEIU(IKA BUXITHOTO TEKCTY
3aC00aMH IHINOI MOBH CTAHOBUTH Ba)KIIMBE NEPCK/IA/I03HABYC 3aBIaHHs. SIK
Bln3HaqaeTLcsI B 0araThox I[OCJ'IIJDKGHHSIX [20; 24], ueit acmekt nepexansy
BIIHOCHO Majio  ONpalbOBaHMII 1 moTpeOye 3HAYHOI MepeKIaaIbKOL
MaiictepHOcTi. HalioHampHO-KYJIBTYpHHMH pealissMd B Teopil MepeKiamgy
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NPUAHATO HA3UBATH CJIOBA, M0 BKA3yIOTh HA MPEAMETH, HMOHITTSA MOOYTY Ta
KyJIbTYPH IIEBHOI ICTOPHYHOI CIOXH, AECPKABHOIO YCTPOIO i (oibkiopy,
crenupiIHIME 0COOIUBOCTSIMHE SIKUX HAPOTH BlI[plSHS[}OTBCSI MiX coboro [12,
c. 151-169]. Pociiicbka IIOCJII,I[HI/II_IH O. Ilyrina BuUAiIsAE reorpacblqm
eTHOrpadivHi, pemiriiHo-MicTHYHi, peanii modyry Ta aHTp01'[0H1MI/I AK
KyJIbTYpPHO-MapKOBaHi eneMmeHTH y TBopax P.Kimminra # anamizye psin
croco0iB ix mepenadi pociiCbKOI0 MOBOIO, Cepell SKUX € TPAHCKPHUOYBaHH,
TpaHCHITepallis, KalbKyBaHHS, TNPUOMH3HUA  TEpeKial,  BXKHBAaHHS
ekBiBajIeHTIB ToI110 [20].

VY TtBOpax ans giteil P. KimmiHr ocoGnuBO yacTo BXUBae reorpadiuxi
Ha3BM, SKI 1HOMI HE3HaWoOMi W 4YWTayaM OPHUTIHATY, OCKUIBKH MAlOTh
1HTIiCbKe KOPIHHSA, TUM CKIIQJIHIIIOI € Tiepeaada reorpadiuaux peamiil s
YKpAaiHCBKOTO ~ 4MTa4a, SKOMY HaBiTh Ha CIyX B&KKO BIATBOPHTH
NPOIOHOBaHI aBTOPOM Ta MePeiaHi IHTEPHPETaTOPOM MO3HAYCHHS MicLs. Y
HABCJCHUX Jali TNpUKIAax 3ycTpiyaeMo pisHi reorpadiuni Hassu: |
npuayMaHi  aBTOPOM, 1 Taki, W0 HE 30BCIM BIIIOBIAIOTH TOMY
reorpadiaHomMy oOwmpy, PO KA HAETbCS, 1 TOUHI MO3HAYEHHS MiCLIEBOCTI.
Yci BOHM MO-pI3HOMY IHTEPIPETOBaHI IMepekiajadyamMu: 3a CIoco00OM
HAITMCAaHHs, 332 3BYKOBOIO OpraHi3alli€lo, 3 eIeMEHTaMU MepeKIaay Ta OIMUCY
TOIIO:

...and went away in the direction of Orotavo, Amygdala, the Upland
Meadows of Anantarivo, and the Marshes of Sonaput [25, c. 55]. (How the
Rhinoceros got his Skin) //... u ywen ¢ moeo mecma npous no HANPAGLEHUIO K
Opomaso, Amuzdane, Bepxnum Jlveam Ananmapueo u bonomam Conyma [9,
c. 301]. (llep. Yyxoscokuii K.) // ... ma i niwog cemwv y Hanpsami Opomaso,
Awmieoane, Horonun Ananmapieo ma bonim Counanyma [6, c. 136]. (Ilep.
Hlanan C.I., Xyosxoe FO.b.) //... i nomanopyeas cobi — myou, de Opomaso,
Awmirdana, noaonunu Anmananapisy i 6oasoma Couanymy [8, c. 108]. (Ilep.
Ilanuenxo B.)

Change here for Winchester, Ashuelot, Nashua, Keene, and stations on
the Fitchburg Road. [25, c. 33-34] (How the Whale Got His Throat) // —
Iopa svixooums. [lepecadka. bnuxcaiiwue cmanyuu.: Bunuecmep, Awysnom,
Hawya, Kunu u @uubopo [9, c. 287]. (Ilep. Yyxoscvkoeo K.) // Tym
nepecaoxa Ha Binuecmep, Awyeno, Hawya, Kin ma cmanyii no doposi Ha
Dimubype [6, c. 129] (llep. anau C.I., Xyosxoe FO.B.) // — Veaea!
Ilepecaorxa na Binuecmep, Ewsenom, Hawya, Kini ma inwi cmanyii no
doposi na @iubopo! [8, c. 93] (Ilep. [lanuenxo B.)

be3 cymHiBy, B MOIaHMX NPUKIAIAX JIUTHHI BaXKO CHPUAHATH
HE3pO3yMUI Ha3BH, OJHAK MEpPEKIanad HABPSI YU MOXKE 3apaluTd IbOMY.
»OnomMaimHuTH reorpadidHi Ha3BU, BUKOPUCTOBYIOUH MPOCTIP CBOET KpaiHH,
03Ha4yajo 6 Mo30aBUTH YMTAa4da MOJIMBOCTI NEPEHECTUCS B MaridyHUil CBIT
Ka3KH, siKka BAOUTH CBOECIO HEBIJIOMICTIO, €EK30THKOIO, 3araJKOBICTIO.

AHaJi3 TepekIaHuX Bepciit TBopiB g aiteit KimmiHra miaTBepmKye
nymky O. KyH;[:;iqa po Te, WO ,AKICTb MEPEeKIIay 3alEKUTh Bij TAIAHTY
nepeKIIazaya, BiJ| HOro BMiHHS Bi/l1yTH NPEKPACHE y CIIiBBIAHOLICHHI AeTam
i uinoro, B eHOCTI 3MicTy i ¢popmu, i BixdyTe BHpasuTH 0e3M0CEpEHbO,
IIMPO — CTaBIIO II€ CIIOBO CBIJIOMO, — HeckoBaHo, Bix aymi” [13, c. 88].
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3maTHICTE nepekiagaia OamaHcyBaTM Ha MeXi ,CBOro” 1 ,4yoro”,
NO€HYBAaTH Di3Hi (4acTO abCOMOTHO HEMOAiGHI) KyJbTYpHI MPOCTOpH,
BUPAXKAaTH aBTOPCHKY AYMKY, HE 3aJIMIIAIOYH 32 COOOK HIYOro, i pH TOMY
TIIIMTH CBOrO MAaJICHBKOIO0 4YWTaya, XBAJIMTH 1 BUYUTH HOro — OCh T€
,,Ha/I3aBIaHHs”, IKe YeKa€e iHTepnpeTaTopa AUTSYOTO TEKCTY.

MokHa 3 BIEBHEHICTIO CTBEP/KYBAaTH, WO MEXi Li€i PO3BiAKM
noTpeOyioTh  PO3LIMPEHHS: B ICPEKIAJO3HABUOMY ACIEKTI BHBYCHHIO
MiIATal0OTh ¥ IHOI  TIOKa3HWKH  JUTSYOCTI  TEKCTy, Yy  BJIacHE
KOMIapaTUBICTUYHOMY JIOCTI/DKEHHI IIKaBUM, Ha HaIly AyMKy, Oyno 0O
3ictaBieHHs ka3zok P. Kimminra 3i 30ipku “Just So Stories” ta I. dpanka
,,KOJIN 1IIe 3Bipi TOBOPHJIM™, Ta 1€ BXKE JOCIIKSHHS 1HIIOTO MJIaHy W 1HIIOT
PO3BIJIKH.
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Summary

The article deals with analyzing the peculiarities of translating literary works for
children. The analysis is spread on the peculiar features of texts for children and the
difficulties connected with their translation. There is an attempt to discover the level of
equivalence between the original and translated texts. The basic requirements for the
interpreter of works for children are put. The examples are taken from the collection “Just
So Stories” written by R. Kipling and the Ukrainian versions of their translation.

Key words: translation, interpretation, faithful translation, reception, children’s
literature, child-recipient, story.
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